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'L IT_|Verifica la tua composizione nell’etichetta imballo.

Check your composition on the packaging label

FR |Vérifiez votre composition sur I'étiguette d’emballage.

ES |Controla la composicién de tu kit en la etiqueta del embalaje
Uberpriifen Sie Ihre Zusammenstellung auf dem Verpackungsetikett.
Controleer uw samenstelling op het verpakkingslabel.

PT |Verifique a composicao no rétulo da embalagem
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PL |Prosimy sprawdzic¢ zawarto$¢ zestawu na etykiecie opakowania”

MpoBepbTe KOMMOHOBKY Ha STUKETKE YNaKOBKM.
Zkontrolujte sloZeni sady na stitku obalu.

Ambalaj etiketindeki bilesiminizi kontrol edin
Na etiketi provjerite sastav svojeg paketa
Verificati-va compozitia de pe eticheta ambalajului
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IT: Tempo indicativo misurato senza rallentamenti (anta massima e peso massimo).
EN: Indicative time measured without slowdowns (maximum door and maximum weight).
FR: Temps indicatif mesuré sans ralentissements (vantail maximum et poids maximum).
DE: Gemessene Richtzeit ohne Abbremsen (maximaler Fligel und maximales Gewicht).
ES: Tiempo orientativo medido sin ralentizaciones (puerta maxima y peso maximo).
NL: Indicatieve tijd gemeten zonder vertragm?en (maximale vleugel en maximaal gewicht)
PT: Tempo indicativo medido sem desacelerac6es (porta maxima e peso maximo)
GR: EVeIKTIKOG XpOVOG LETPNUEVOG XwPiG EMPBPASUVOELS (LEyIoTO GUNO Kat péyioTo Bapog)
PL: Orientacyjny czas mierzony bez spowolnien (maksymalne skrzydto i maksymalna waga)
RU: OpveHTMpoBOYHOE BpeMs, n3MepeHHoe 63 3aMepieHiil (MakciManbHas CTBOPKA 11 MAaKCUManbHbIl BEC),
CZ: Orientacni ¢as méfeny bez zpomaleni (maximalni kiidlo a maximalni hmotnost)
TR: Yavaslama olmadan élctilen gosterge stire (maksimum kanat ve maksimum agirlik)

HR: Indikativno vrijeme izmjereno bez usporavanja (maksimalni list i maksimalna tezina)
RO: Timp orientativ masurat fara incetiniri (frunza maxima si greutate maxima)
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REGLAGE DES FINS DE COURSE, EINSTELLUNG DES ENDSCHALTERS,
REGULACION DEL FIN DE CARRERA, AFSTELLING EINDAANSLAG,

REGULACAO FIM DE CURSO, PYOMIZH TEPMATIKON,

REGULACJA WYLACZNIKOW KRANCOWYCH ) o
PETYJIIPOBKA KOHLIEBOTO BbIKJIOYATENA, SERIZENi KONCOVEHO SPINACE,
LiMIT SVICiNIN AYARLANMASI, PODESAVANJE GRANICNOG PREKIDACA,
SETAREA COMUTATORULUI DE LIMITA, () Jpaas (e 3l

@ REGOLAZIONE FINECORSA, LIMIT DEVICE ADJUSTMENT, ‘. example 6.4
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MENU USTAWIEN INSTALACJI - MEHIO YCTAHOBKM O5OPYAOBAHUA-MENU PRO NASTAVENI
ZARIZENI - TESiSi AYARLAMA MENUSU -

MENU SEMPLIFICATO - SIMPLIFIED MENU - MENU SIMPLIFIE -
VEREINFACHTES MENU - MENU SEMPLIFICADO - VEREENVOUDIGD MENU -
MENU PROGRAMACAO INSTALACAO - MENOY PYOMIZHX EFTKATAZTAZHZX -

-

POJEDNOSTAVLJENI IZBORNIK - ZJEDNODUSENE MENU -  “dauall 4ildl)

LEGENDA - LEGENDE - LEGEND - LEYENDA - YTIOMNHMA -
YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA - ANLAMLAR - 3 ) shai)

[

Cancello chiuso

Pri

Gate closed

Salvataggio in corso

portail fermé

Saving

puerta cerrada

sauvegarde en cours

Tor geschlossen

copia de seguridad en curso

hek gesloten

Backup lauft

portao fechado

back-up wordt uitgevoerd

TIOAN KAELOTN)

backup em curso

brama zamknieta

Snuiovpyia avtiypdewv ac@aleioc os e€EMEN

3aKpbITbleé BOPOTa

wykonywanie kopii zapasowej w toku

brana zaviena

BbIMOJIHAETCA PE3EPBHOE KONMPOBaHWe

kapi1 kapali

probiha zélohovani

Vrata zatvorena

yedekleme devam ediyor

Barierd inchisa

Spremanje

T&h 3,0 AR

Salvare

]

L[ AR

Cancello aperto

Azione da fare rapidamente

Gate opened

To do quickly

portail ouvert

action a faire rapidement

puerta abierta

la accién se debe realizar rdpidamente

Tor offen

MaBnahme schnell durchzufiihren

hek geopend

moet snel worden uitgevoerd

portao aberto

acao a executar rapidamente

TTUAN AVOIXTH

EVEPYELA TTIOU TTPETTEL VA YiVEL Ypryopa

brama otwarta

dziatania, ktére nalezy podja¢ szybko

OTKpPbITbl€ BOPOTa

ObICTPO BbINOSHAEMasA onepauus

brana oteviena

akce, kterd ma byt provedena rychle

kapi acik

hizli bir sekilde gerceklestirilecek eylem

Vrata otvorena

Brzo uciniti

Bariera deschisa

A se efectua rapid

ia giae ) ] AR
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. Display in italiano
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t{lT)Lingua-(PT)Lingua - 1®[ |OK/ENTER
L inGUA LIS :
Q @
< ESC
_ , gaeEe | 1O
(IT) Tipo motore - (PT) Tipo de motor
] " _r 8 » E
Eifo NokorE—w irlo 5 OFr >
(IT) Numero motori - (PT) Numero de motores
g |=x -

I

n.lok

: o]
e e
< 1of 1@\
L(lT)Direzione - (PT)Diregédo
Tof
dir Imaﬁaﬂ 0 T
y example ]@

d

|

(IT)Personalizzazione - (PT)Personalizacdo
PrESEE r AU

« -

|
(IT)Memorizzazione dei telecomandi

SAUE rch

e
X7

j@

(IT) Regolazione finecorsa - (PT) Regulacion de final de carrera
Tof
rEL Fc ﬂauﬂﬂniiXT

o

| .
»

(IT)Regolazione automatico della forza - (PT)Regula¢do automdtica da forca

IT Ripetere l'operazione se ci sono altri telecomandi
PT Repetir a operacgéo se houver outros comandos por radio
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Display in English

+ /1t
- /¢

OK/ENTER

/??Eiﬂiﬂ
3

) gaa84a

(EN)Language - (NL)Taal - (EL)[Awooa - (PL)Jezyk - (RU)A3bIx -
(CS)Jazyk - (TR)Dil - (HR)Jezik- (RO)Limba- 3+l (AR)

LAnG LA §f¥-+ En §§§77

d
(EN) Type of motor -7NL)Soort motor - (EL)Tomog potép - (PL) Typ silnika - (RU)Tun deuzamens- B 8 B B O

[®) (o))

ESC

(CS) Typ motoru - (TR) Motor tipi - (HR) Vrsta motora - (RO) Tip de motor- L5 ¢ 5 (AR)

Nlokor EYPE wu irbo S%)q > ’

) Q-

|
(EN) Number of motor- (NL)Aantal motoren - (EL)Ap1Buo¢ uotép - (PL) Liczba silnikéw - (RU)Konuuecmeo dsuzameneti -
(CS) Poéet motorii - (TR) Motor sayisi - (HR)Broj motora - (RO)Numdr de motor- L 55 & (AR)

OB
¥y
EE I e &

Ly 2 1o X7

|

(EN)Opening direction - (NL)Openingsrichting - (EL)KatevBuvaon avoiyuarocg - (PL)Kierunek otwierania - (RU)Hanpaenernue omkpoimus -
(CS)Smér otevirdni - (TR)A¢ilma yénii - (HR)Smjer otvaranja- (RO)Directie de deschidere - =il J\xil (AR)

dir ILF@%ﬁJI 0 %‘Qﬂ

(EN)Customisation - (NL)Aanpassing - (EL)E§atopikevon - (PL)Dostosowanie - (RU)lNepcoHanusayus -
CS)Personalizace - (TR)Kisisellestirme - (HRgIEntdividualizacija- (RO)Personalizare - ~.->)(AR)

PrESEE Ar  Je—— Pri
<

d

C ) L L ) L [

|
(EN)Memorisation of remote controls - (NL)(g,JsIaan van radiografische afstandsbediening - (EL)AmoBrikevon rm\sgsl,narnpiwv ot pvrpn
(PL)Zapamietywanie polecen sterowania radiowego - {RU)CoymHeHue nynomoe paduoynpasneHnus - (CS)Pamét ddlkovych ovladaci

(TR)Radyo kumandalarin hafizaya alinmasi-(HR)Memoriziranje daljinskog upravijanja -(RO)Memorarea comenzi de la distanta - > (= 5113 jeal Lis (AR)

' “ ya \\ /I \ Vi i
NEN rENokEY | 32 < =7 [ s E i
A /N7 S -
., » Ka |~
1 \i'

N
(EN) Limit switch adjustment - (NL)AfsteI(l)in(%eindschakelaar- (EL)PGBpion Tédouc Siabpopric EIT Zgﬁ’% t/ ggzz 71 Z(e)”n’; Zflgegrea%ee ztfaedri g;rrztﬁastcehceo;f st{grlrsd cbedieningenzii

(PL) Regulacja wytqcznika kraricowe U)Pezynupoeka koHyeeuka - (CS)Nastaveni . P " : ?
dorazu - ( TRf Sinir anahtari ayari - (H%)Podes'avanje granicnog prekidaca - EL Enmavadfere 5."3,6.”(“0’“ ool dMa tnAexeip o
(RO) Setarea comutatorului de limitd- J:ll i3 e 2 (A R)g PL Powtdrz operacje, jesli wystepujq inne polecenia sterowania radiowego
- RU [loemopume onepayuto, eciiu ecms Opyaue nysiemsl paduoynpasieHus
1A CS Pokud jsou k dispozici dalsi ddlkové ovladace, akci zopakujte
S l'_l H d .l' ::},'gzlé H'E Nk ol > TR Eger diger radyo kumandalar varsa islemi tekrarlayin

]@ HR Ponovite postupak ako postoje dru?i daljinski upravljaci
t

RO Repetati operatiunea dacd existd alte telecomenzi
P Al a e 4S5 jeal @l calS 13 Al | S (AR)
(EN)Automatic adju;tment of force - (NL)Automatische krachtregeling - (EL)Autéuatn puBuion tng 8Uvaunc - (PL)Automatyczna regulacja sity -
(RU)Aemomamuyeckas pezynupoeka ycunus - (CS)Automatické nastaveni sily- (TR)Otomatik gii¢ ayari -(HR)Automatsko namjestanje sile -
(RO)Reglarea automata a fortei - 3 2l bl Losll (AR)
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s X Afficheur en francais
2 1
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Réglage des fins de course

— ]

rEL Fc

O
Dok NRALEL e

d

|

UEoSEE

LRéglage automatique de la force
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Menu en espanol

O |
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OK/ENTER
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NodELo NokorHw irho Sl
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A\ 4

<t |
Numero de motores o
A
Z iop >
n.okorE 5|—|. < -
. > E {of X1 o I R >
Q™ ! X1
« o Q-
Direccion
( = Jol
dirEcc Pagd 0 G ﬂ
14 example j@

d

|

Personalizacion

P-EGEE RUECES |3 Pri
o2

d
|

(—\

Memorizacion de los mandos a distancia

NEN MRndoS

—

Regulacion de final de carrera

—

rED Fe H Now DR

d

Regulacion automdtica de la fuerza
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< Auswahlmenii auf Deutsch
X1
@ o+ /1t
g888 |- /3
o[ |OK/ENTER

) ESC
ggga |
lof

Motortyp -
Notor TodELLl—w rDo S«

. S

|
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Lspmhe | . va B
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T
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Anzahl der Motoren @l
A
c 0p
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e c X - { o
P . Lo
L@ffnungsrichtung -

richbUnh IL 0 * 5
14 example ]@
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Personalisierung

P-ESEE Ar | Pri
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d
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Einstellung des Endschalters
[x] M
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) A

<

tSpeicherung der Fernbed:enungen

RUEoSEEle—F .

|III

13



IT-EN-FR[ dir | = IT-EN-FR[ dir | ( IT-EN-FR[ gir | -
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J®[ |OK/ENTER

ESC

g888

Cielal

LEGENDA - LEGENDE - LEGEND - LEYENDA - YTIOMNHMA - LEGANDA - AEZANTA -
YCNTOBHbIE OBO3HAYEHUS - VYSVETLIVKY - ANLAMLAR - LEGENDA -5 gla_yul

(IT)Premere 4 volte rapidamente sul tasto OK - (EN) Press the OK button 4 times in quick succession - (FR)Appuyer 4 fois rapidement sur la touche OK
(ES)Pulse rapidamente el botén OK 4 veces - (DE)Driicken Sie 4 Mal schnell die Taste OK - (NL)Druk 4 keer snel op de knop OK
(PT) Premir rapidamente no botao OK 4 vezes - (EL)[Matrote ypriyopa to koupri OK 4 @opég - (PL)Nacisnij szybko przycisk OK 4 razy (RU)BbicTpo
HaxxmuTe KHomKy OK 4 pa3a - (CS)Stisknéte tlacitko OK 4krat v rychlém sledu - (TR)4 kez hizl bir sekilde OK diigmesine basin
(HR) Tipku OK redu brzo pritisnite 4 puta zaredom.-(RO) Apasati butonul OK de 4 ori in succesiune rapida - G~ <83 (& e 4 Gilse ) e Ll (AR)

(IT)premere finché compare il parametro desiderato - (EN) press until the desired parameter appears - (FR)appuyer jusqu’a voir le paramétre désiré

(ES)Pulse hasta que aparezca el parametro deseado - (DE)driicken, bis der gewiinschte Parameter erscheint - (NL)druk tot de gewenste parameter verschijnt
(PT) premir até encontrar o parametro desejado - (EL)matrote Yéxpl va EUPAVIOTEI N EMOUUNTH TTAPAUETPOG
(PL)naciskaj do momentu pojawienia sie zadanego parametru - (RU)yaepxmBante Ao NOABIEHUA XeaeMOoro napameTpa

(CS)tisknéte, dokud se nezobrazi pozadovany parametr - (TR)istenen parametre goriilene kadar basin -(HR) pritiS¢ite sve dok se ne pojavi Zeljeni
parametar - (RO) apasati pana cand apare parametrul dorit - 4 staall dadeall jelsi Jis baal (AR)

(IT)Programmazione - (EN) Programming - (FR)Sauvegarde en cours - (ES)Copia de seguridad en curso - (DE)Backup lauft - (NL)back-up wordt uitgevoerd

-
Pr ! (PT) backup em curso - (EL)Snpioupyia avtiypdewv ac@aeiog oe e€ENEN - (PL)wykonywanie kopii zapasowej w toku - (RU)BbinonHseTcsa pesepsHoe
KonupoBaHue - (CS)probiha zalohovani - (TR)yedekleme devam ediyor - (HR) Programiranje - (RO) Programarea - 4><_: (AR)
Voglio impostare il tempo Ich méchte die Zeit fiir die auto- Chce ustawi¢ czas automa- Zelim namjestiti vrijeme
IT | di chiusura automatica DE | matische SchlieBung einstellen PL | tycznego zamkniecia RO | zatvaranja.
| want to set the automatic NL Ik wil de automatische Xouy yCTaHoBUTb Bpema Doresc sa setez ora de
EN | closing time sluitingstijd instellen RU | agromatueckoro sakpormun HR | inchidere automats
Je veux régler Desejo configurar o tempo Chci nastavit ¢as automati- AR (PEY) g dasia 3y
FR | e temps de fermeture PT | de fecho automatico CS | ckého zavirani AR
automatique - ] ) .
Oé\w va pubuiow Otomatik kapanma suresini
Se desea configurar el tiem- EL | tov xp6vo autépatou TR ayarlamak istiyorum
ES | po de cierre automatico. KAeloipaTog
)
Q’w
L f maxi (20"
example
‘2 o Oy
= = YT - FICr | 5o r
PR-RN©> | EcA T @ » | OBD ©» | Prl | » kcAECO R
IQ - @ - ¥ mini 0 @ -
Voglio disattivare la chiusu- Ich mochte das automa- Chce dezaktywowac auto- Zelim deaktivirati automat-
IT | ra automatica DE | tische SchlieBen deakti- PL | matyczne zamykanie RO | sko zatvaranje.
vieren
I want to desactivate auto- Xouy fieakTMBMpoBaTb . —
EN | matic closing Ik wil automatischvergren- RU | agromatiueckoe 3akpbitue Doresc sa dezactivez inc-
NL | delen deactiveren HR | hiderea automata
o Je veux désactiver la ferme- s Chci deaktivovat automati-
ture automatique Desejo desativar o fecho cké zavirani - AU -
PT | automatico S bapdili o)
Se desea desactivar el Otomatik kapanmayi devre AR LAt
ES | cierre automatico ©é\w va amevePYOTION oW TR dist birakmak istiyorum Ca
EL | 10 QUTOUATO KAEIOIHO
)
Q’M
L S o O
X,
Y | o M r 2
PARFAN @Lnu ic o LR L i Pri P kcA XO

7%

++
o
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150 kg |

100 kg _

50 kg -
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1.5m
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www.bft-automation.com

BFT Spa
Via Lago di Vico, 44 ITALY
36015 Schio (VI)
T+3904456965 11
F +39 0445 69 65 22

SPAIN

BFT GROUP ITALIBERICA DE
AUTOMATISMOS SL

Cami de Can Bassa, 6, 08401
Granollers, Barcelona, Spagna

AUTOMATISMES BFT FRANCE SAS
50 rue jean zay
69800 Saint-Priest, Francia

GERMANY

BFT ANTRIEBSSYSTEME GMBH
Faber-Castell-StraRe 29, 90522
Oberasbach, Germania

BFT AUTOMATION UK LTD

Unit C2-C3 The Embankment Business
Park, Vale Road Heaton Mersey Stockport
Cheshire SK4 3GLUnited Kingdom

BFT AUTOMATION (SOUTH) LTD
Enterprise House Murdock Road, Dorcan,
Swindon, England, SN3 5HY

PORTUGAL

BFT PORTUGAL SA

Urb. Pedrulha lote 9 - Apartado 8123,
3025-248 Coimbra Portugal

BFT POLSKA SP ZOO

Marecka 49, 05-220 Zielonka,Polonia

BFT AUTOMATION IRELAND
Unit D3 City Link Business Park, Old Naas
Road, Dublin

BFT ADRIA DOO

Obrovac 39, 51218, Drazice, Croazia

BFT CZ SRO

Ustecka 533/9, 184 00 Praha 8,
Czech

BFT OTOMASYON KAPI
Serifali Mahallesi, no, 34775
Umraniye/istanbul, Turchia

US.A.

BFT AMERICAS INC.

1200 S.W. 35th Avenue Suite B Boynton
Beach FL 33426

BFT AUTOMATION AUSTRALIA PTY
29 Bentley St, Wetherill Park NSW
2164, Australia

BFT MIDDLEEAST FZCO

FZS2 AAO1 -PO BOX 262200, Jebel Ali Free
Zone South Zone 2, Dubai - United Arab
BFT AUTOMATION NEW ZEALAND
224/A Bush Road, Rosedale,
Auckland, New Zealand




